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Przeznaczenie
Kabm pryszmcowych drzwi prysznlcowych oraz parawanow nawannowych uzywa sie do zapewnienia komfortu oraz prywatnosci podczas kapieli pod prysznicem. Ich podstawowg funkcja jest
i pry od reszty tazienki, zapobiegajac rozpryskiwaniu sie wody, a takze zapewniajac higieniczne warunki podczas codziennego uzytkowania.

Montaz i Instalacja
Montaz kabiny prysznicowej, drzwi prysznicowych oraz parawanéw nawannowych powinien by¢ wykonany przez

zgodnie z i ja p! Nalezy zadba¢ o:

- Wybér odpowiedniego miejsca: Przed rozpoczgciem instalaciji nalezy upewnic sig, Zze wybrane miejsce jest odpowiednio przygotowane (odpowiednie wymiary, wyréwnana powierzchnia).
- Uszczelnienie: Doktadne uszczelnienie krawedzi i potgczen jest kluczowe aby unikngé przeclekow wody.
Podtgczenie do odptywu: Upewnienie sig, ze odptyw wody jest Wy, cO nie zalaniu tazienki.
- Instalacja drzwi i parawanu: Sprawdzanie, czy wszystk\e elementy drzwi oraz Ow sg
konstrukgji.

z otwierani

aby unikngé oraz stabilnoscig

Eksploatacja

d P!
Podczas eksploatacjl kabin prysznicowych, drzwi prysznicowych oraz parawanoéw nawannowych nalezy:

1

o

N

Inosci: Nalezy co jaki$ czas sprawdzag stan uszcze\ek i potaczen, aby upewnlc sig, Ze nie ma wyciekow wody.

- Uzywanle cdpowuednlch Srodkow czys(osc\ Nalezy unika¢ y , ktére moga powtoke kabiny czy drzwi. Warto korzysta¢ z delikatnych preparatéw przeznaczonych do
tego typu powierzchni.
- Zachowanie ostroznosci: W przypadku drzwi ych nalezy ietac o ich i ym otwieraniu i iu, aby unikngg

Czyszczenie i Konserwacja
Regularne czyszczenie i konserwacja s kluczowe dla utrzymania kabin, drzwi prysznicowych oraz parawanéw w dobrym stanie:

$rodki c:

- czenie i ;W i od materiatu (szklo, plastik, akryl) nalezy W przypadku szkfa poleca sie uzywaé ptynéw do czyszczenia szyb i
miekkich $ciereczek.
- Usuwanie kamienia: Woda moze powodowa¢ osadzanie sie kamienia, dlatego warto regularnie usuwaé go przy pomocy odpowiednich preparatéw antykamiennych.

- Konserwacja uszczelek: Nalezy sprawdzac stan uszczelek i ewentualnie smarowac je preparatem silikonowym, aby przedtuzy¢ ich zywotno$¢ i zapewni¢ szczelnos¢.

Bezpieczenstwo
Podczas uzytkowania kabin prysznicowych, drzwi prysznicowych oraz parawanéw nawannowych nalezy przestrzegac kilku zasad bezpieczenstwa:

- Stabilno$¢ konstrukcji: Upewnic sig, ze wszystkie elementy sg dobrze e, aby unikngg pr: upadku.
- Unikanie $liskich powierzchni: Warto pamigta¢ o zabezpieczeniu podiogi w okolicy kabiny prysznicowej (np. maty antyposlizgowe), aby unikngé poslizgnigcia sie.
- Ostroznosc przy otwieraniu drzwi: Drzwi przeszklone moga stanowi¢ zagrozenie, dlatego nalezy z nich korzystac ostroznie.

Gwarancja i Reklamacje
Warunkl gwarancj\ powinny byé zawarte w dokumentacji dotgczonej do produktu. Zwykle obejmuje ona wady materiatowe oraz produkcyjne, ale nie obejmuj g ikaja Z ni

ia. W przypadku nalezy:
- Kontaktowac si¢ z producentem: W przypadku problemoéw z nalezy ¢ sigz lub autor dealerem.
- Zachowac¢ dowdd zakupu: W celu realizacji reklamacji wazne jest, aby zachowac fakture lub paragon.
Utylizacja
Wszystkie elementy kabin prysznicowych, drzwi prysznicowych oraz parawanéw nawannowych, ktére ulegty zuzyciu lub sg L nalezy ¢ do j stacji recyklingu. Czesci

metalowe, szkio i plastik nalezy segregowac zgodnie z przepisami lokalnymi. W przypadku wymiany elementéw warto zwréci¢ uwage na oznaczenia dotyczace materiatéw, aby utatwi¢ ich odpowiednig
utylizacje.

ZGODNOSC Z PRZEPISAMI UE:
Produkt spelnla wymagania odeW|edn|ch norm i dyrek(yw Unu pej;

iej w zakresie be: i jakosci. Zostat zaprojektowany i wykonany zgodnie z odno$nymi normami zharmonizowanymi,

ktore zapewniajg petng z aktualnie przepisami prawa.
ceél
Azuhar Z jtok és fii célja aké ésa zuhanyzas kézben. F6 funkciojuk, hogy elvalasszak a zuhanyzoét a firdészoba tébbi részétdl
alyozzak a viz frécskolését, és bi: itsak a higiénil kornyezetet a mindennapi hasznalat soran.
Telepités
A zuhanykabin, zuhanyaijtok és fii ét képzett kell végeznie, a gyarto utasitasai szerint. Fontos figyelni a kévetkezékre:

- Megfelel6 hely klvalasztasa Atelepités elon gyozodjon meg arrol hogy a valasztott hely megfeleloen eld van készitve (helyes méretek, egyenletes felllet).
omités: A szélek és elkerulese

6n meg ru\a hogy a é hogy elkertilje a firdészoba elcnlesel
- Ajtok és paravan telepitése: Ellendrizze, hogy minden ajto- és paravankomponens megfeleloen van-e rogzwtve hogy elkertilje az ajtok n:
kapcsolatos problémakat.

és az egész

Hasznalat
Azuhar jtok és flirdéka hasznalata soran az alébbiakat kell figyelembe venni:
- Rendszeres to ellenérzése: Idénként 6rizni kell a tomité ési allapota( hogy megbizonyosodjunk arrél, hogy nincs vizszivargas.
- Megfelel6 tisztitoszerek hasznalata: Kertilni kell az agr iv vegy , amelyek k& jak a kabin vagy az ajto feliletét. Ajanlott a kifejezetten ilyen feltiletekhez készilt enyhe tisztitoszerek
hasznalata.

- Ovatossag: A toloajtok hasznalatakor iigyeljen a biztonsagos nyitasra és zarasra, hogy elkeriilje a sériléseket.

Tlszmas és karbantartas
Azuhar L ok és fi

tisztitasa és karbantartasa kulcsfontossagu a jo allapot fenntartasahoz:

- Fellletek tisztitasa: Az anyagtol (iveg, miianyag, akril) figgéen megfeleld t\szmoszereket kell hasznalni. Uveg esetén ajanlott tivegtisztité folyadékot és puha rongyot hasznalni.

- Vizké eltavolitasa: A viz vizkSlerakodast okozhat, ezért érdemes avolitani azt 6 vizkéoldo

- Témitések karbantartasa: Ellenérizni kell a tomitések allapotat, és sziikség eselen szilikon alapti kenéanyaggal kell ket kezelm hogy meghosszabbitsak élettartamukat és biztositsak a
tomitettséget.

Biztonsag
Azuhar jtok es fu

hasznalata soran be kell tartani néhany biztonsagi elGirast:

- A szerkezet stabilitasa: Ugyeljen arra, hogy minden elem megfe\eloen rogznlve Iegyen a ve\etlenszeru esések elkerilése érdekében.
- Csuszos felu\etek elkerulese AJanlon a zuhanykabin kérili padiét bi tenni (pl. csu ites széi ), hogy elkeriiljilk a megcsuszast.
-0 g az ajtok nyi 1 Az liveg ajtok veszeélyt jelenthetnek, ezért 6vatosan kell 6ket hasznaini.

Garancia és reklamaciok .
A garancidlis feltételeket a termékhez mellékelt dokumentacio tartalmazza. Altalaban anyag- és gyartasi hibakra vonatkozik, de nem terjed ki az olyan sériilésekre, amelyek helytelen hasznalatbol
erednek. Reklamacio esetén:

- Kapcsolatfelvétel a gyartoval: Ha p émaja van a é vegye fel a a gyartoval vagy egy hivatalos kereskedével.
- A vasarlas igazolasa: Reklamacio esetén fontos megérizni a vasarlast igazolé dokumentumot (szamla vagy blokk).

Hulladékkezeles
Mlnden olyan zuhanykabm zuhanyajlo és fi
nak 1 kell i

amely elt alo vagy erilt,

j kell leadni. A fém alkatrészeket, tiveget és mianyagot a helyi
e esetén érdemes figyelni az jelze hogy 6 ht é é

itstk a

EU-Szabvanyoknak valo megfele\es
Atermék megfelel a é 6 EU- 4 ak és ira
telies megfelelést a jelenleg érvényben 1évo jogszabalyoknak.

ek. A vonatkozo harmonizalt szabvanyoknak megfeleléen tervezték és gyartottak, biztositva a

1.  Purpose
Shower cabins, shower doors, and bathtub screens are used to ensure comfort and privacy during a shower. Their primary function is to separate the shower space from the rest of the bathroom,
preventing water splashes and providing hygienic conditions during daily use.

2. Installation
The installation of a shower cabin, shower doors, and bathtub screens should be carried out by a qualified professional, following the manufacturer's instructions. Attention should be given to:

- Choosing the right location: Before installation, make sure the chosen area is properly prepared (correct dimensions, leveled surface).
- Sealing: Proper sealing of edges and joints is crucial to avoid water leaks.

- Drain connection: Ensure the water drain is correctly connected to prevent flooding the bathroom.

- Installing doors and screens: Check that all components of the doors and screens are properly mounted to avoid issues with opening/closing and the stability of the structure.

3. Operation
Dur\ng the operation of shower cabins, shower doors, and bathtub screens, the following should be observed:

- Regular sealing checks: Periodically check the condition of seals and joints to ensure there are no water leaks.
- Using appropriate cleaning agents: Avoid aggressive chemicals that could damage the surface of the cabin or doors. It is advisable to use mild products designed for these types of surfaces.
- Caution: When using sliding doors, ensure they are opened and closed safely to avoid damage.

4.  Cleaning and Maintenance
Regular cleaning and maintenance are key to keeping shower cabins, shower doors, and bathtub screens in good condition:

- Cleaning the surfaces: Depending on the material (glass, plastic, acrylic), use appropriate cleaning products. For glass, it is recommended to use glass cleaners and soft cloths.
- Removing limescale: Water can cause limescale buildup, so it is worth regularly removing it with anti-limescale products.
- Seal maintenance: Check the condition of seals and lubricate them with a silicone product if necessary to prolong their lifespan and ensure sealing.

5.  Safety
When using shower cabins, shower doors, and bathtub screens, the following safety guidelines should be followed:

- Structural stability: Make sure all parts are properly fixed to prevent accidental falls.
- Avoiding slippery surfaces: It is recommended to secure the floor around the shower cabin (e.g., with anti-slip mats) to avoid slipping.
- Caution when opening doors: Glass doors can pose a danger, so they should be used carefully.

6.  Warranty and Complaints
Warranty conditions should be provided in the documentation attached to the product. It typically covers material and manufacturing defects, but does not cover damage caused by improper use. In the
case of a complaint, you should:

- Contact the manufacturer: In case of problems with the product, contact the manufacturer or an authorized dealer.
- Keep the proof of purchase: To process a complaint, it is important to keep the invoice or receipt.

7. Disposal
All elements of shower cabins, shower doors, and bathtub screens that are worn out or damaged should be sent to an appropriate recycling station. Metal parts, glass, and plastic should be sorted
according to local regulations. When replacing elements, it is worth paying attention to material labels to facilitate proper disposal.

COMPLIANCE WITH EU REGULATIONS:
The product complies with the relevant EU standards and directives regarding safety and quality. It has been designed and manufactured in with
full compliance with current legal regulations.

harmonized , ensuring

1. Zweck
D

werden verwendet, um Komfort und Privatsphére wahrend des Duschens zu gewahrleisten. Ihre Hauptfunktion besteht darin, den
pritzer zu 1 und hygienische Bedingungen wéhrend der taglichen Nutzung zu bieten.

nungen und
Duschberelch Vo restlichen

zu trennen,

2. Installation
i i er D Du

ie ein wung und eines Badewannenaufsatzes sollte von einem qualifizierten Fachmann gemaR den Herstelleranweisungen durchgefiihrt werden. Es sollte auf
Folgendes geachtet werden:

- Auswahl des richtigen Standorts: Vor der Installation sollte sichergestellt werden, dass der gewahlte Ort richtig vorbereitet ist (korrekte MaRe, ebenméaRige Oberflache).
- Abdichtung: Eine ordnungsgemaRe Abdichtung der Kanten und Verblndungen ist entscheidend, um Wasseraustritte zu vermeiden.
- Abwasseranschluss: Stellen Sie sicher, dass der rekt 1 ist, um eine Uberschwemmung des Badezimmers zu verhindern.
- Installation der Tiren und Abtrennungen: Uberpriifen Sie, ob alle Tel\e der Tiren und Abtrennungen korrekt montiert sind, um Probleme beim Offnen/SchlieRen und mit der Stabilitat der Konstruktion
zu vermeiden.

3. Betrieb
Wahrend des Betriebs von Duschkabinen, Duschabtrennungen und Badewannenaufsétzen sollten folgende Punkte beachtet werden:

- RegelmaRige Dichtheitspriifungen: Uberpriifen Sie regelmaRig den Zustand der Dichtungen und Verbindungen, um sicherzustellen, dass keine Wasserlecks vorhanden sind.

- Verwendung geeigneter Reinigungsmittel: Vermeiden Sie aggressive Chemikalien, die die Oberflache der Kabine oder Tiiren beschadigen kénnten. Es ist ratsam, milde Produkte zu verwenden, die
fiir diese Arten von Oberflachen geeignet sind.

- Vorsicht: Bei der Verwendung von Schiebetiiren sollte darauf geachtet werden, diese sicher zu 6ffnen und zu schlieBen, um Beschadigungen zu vermeiden.

4. Reinigung und Wartung
RegelmaRige Reinigung und Wartung sind er i um Di 1, D

nungen und in gutem Zustand zu halten:

- Relnlgung der Oberflachen: Je nach Material (Glas, Kunststoff, Acryl) sollten geeignete Reinigungsmittel verwendet werden. Fiir Glas wird empfohlen, Glasreiniger und weiche Tiicher zu verwenden.
Wasser kann K ingen verursachen, daher ist es ratsam, diese regelmaRig mit geeigneten Antikalkprodukten zu entfernen.
- Warlung der Dichtungen: Uberpriifen Sie den Zustand der Dichtungen und schmieren Sie diese gegebenenfalls mit Silikon, um ihre Lebensdauer zu verlangern und die Dichtheit zu gewahrleisten.

o

Sicherheit
Beim Gebrauch von Dt inen, Di

nnungen und Badewar sollten folgende Sicherheitsrichtlinien beachtet werden:

- Stabilitat der Konstruktion: Stellen Sie sicher, dass alle Teile richtig befestigt sind, um einen versehentlichen Sturz zu vermeiden.

- Vermeidung rutschiger Oberflédchen: Es wird empfohlen, den Boden im Bereich der Duschkabine zu sichern (z. B. mit rutschfesten Matten), um ein Ausrutschen zu verhindern.
- Vorsicht beim Offnen der Ttren: Glastiren kénnen eine Gefahr darstellen, daher sollten sie vorsichtig genutzt werden.

B4

Garantie und Reklamationen
Die Garantiebedingungen sollten in der dem Produkt beiliegenden Dokumentation enthalten sein. Diese deckt normalerweise Material- und Produktionsfehler ab, jedoch keine Schaden, die durch
unsachgemafe Nutzung entstehen. Im Falle einer Reklamation sollten Sig:

- Den Hersteller kontaktieren: Bei Problemen mit dem Produkt sollten Sie sich an den Hersteller oder einen autorisierten Handler wenden.
- Den Kaufnachweis aufbewahren: Um eine Reklamation durchzufiihren, ist es wichtig, die Rechnung oder den Kassenbon aufzubewahren.

N

Entsorgung
Alle Teile der Duschkabinen, Duschabtrennungen und Badewannenaufsatze, die abgenutzt oder beschéadigt sind, sollten an eine werden. Glas und
Kunststoff sollten gemaR den lokalen Vorschriften sortiert werden. Beim Austausch von Teilen ist es sinnvoll, auf Materialkennzeichnungen zu achten um eine ordnungsgemaRe Entsorgung zu
erleichtern.

EU-Konformitat:
Das Produkt erfiillt die Anforderungen der entsprechenden EU-Normen und -Richtlinien hinsichtlich Sicherheit und Qualitat. Es wurde geméR den geltenden harmonisierten Normen entwickelt und
hergestellt, was eine vollstandige Ubereinstimmung mit den aktuellen gesetzlichen Vorschriften gewéhrleistet.
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Objectif
Les cabines de douche, les portes de douche et les parois de baignoire sont ullllsees pour garanllr le confort et I'mtlmlte lors de Ia douche. Leur fonction principale est de séparer I'espace de douche du
reste de la salle de bain, en évitant les éclaboussures d'eau et en assurant des pendant I e.

Installation
L'installation d'une cabine de douche, de portes de douche et de parois de baignoire doit étre effectuée par un professionnel qualifié¢, conformément aux instructions du fabricant. Il faut préter attention
aux éléments suivants :

- Choisir le bon : Avant de I ous que | choisi est col
- Etanchéité : Un scellement précis des bords et des joints est essentiel pour éviter les fuites d'eau.
- Raccordement au drain : Assurez-vous que le drain est correctement raccordé pour éviter les inondations dans la salle de bain.

- Installation des portes et parois : Vérifiez que tous les éléments des portes et des parois sont correctement fixés pour éviter des problémes d'ouverture/fermeture et de stabilité de la structure.

préparé (dimensions appropriées, surface nivelée).

Utilisation
Lors de I'utilisation des cabines de douche, des portes de douche et des parois de baignoire, il convient de :

- Vérification réguliére de I'étanchéité : Il est important de vérifier réguliérement I'état des joints et des raccords pour s'assurer qu'il n'y a pas de fuites d'eau.

- Utilisation de produits de nettoyage appropriés : Evitez les produits chimiques agressifs qui pourraient endommager les surfaces de la cabine ou des portes. Il est conseillé d'utiliser des produits
doux congus pour ces types de surfaces.

- Prudence : Lors de ['utilisation des portes coulissantes, assurez-vous de les ouvrir et de les fermer correctement pour éviter les dommages.

Nettoyage et entretien
Le nettoyage et I'entretien réguliers sont essentiels pour maintenir les cabines de douche, les portes de douche et les parois de baignoire en bon état :

- Nettoyage des surfaces : Selon le matériau (verre, plastique, acrylique), il convient d'utiliser des produits de nettoyage appropriés. Pour le verre, il est é d'utiliser des r pour
vitres et des chiffons doux.

- Elimination du calcaire : L'eau peut entrainer I'accumulation de calcaire, il est donc recommandé de I'éliminer réguliérement avec des produits anti-calcaire.

- Entretien des joints : Il est important de vérifier I'état des joints et de les lubrifier éventuellement avec un produit & base de silicone pour prolonger leur durée de vie et garantir I'étanchéité.

Sécurite
Lors de I'utilisation des cabines de douche, des portes de douche et des parois de baignoire, il convient de respecter certaines régles de sécurité :

- Stabilité de la structure : Assurez-vous que tous les éléments sont correctement fixés pour éviter les chutes accidentelles.
- Eviter les surfaces glissantes : |l est conseillé de sécuriser le sol autour de la cabine de douche (par exemple, avec des tapis
- Prudence lors de I'ouverture des portes : Les portes en verre peuvent constituer un danger, il convient donc de les utiliser avec précaution.

pour éviter les

Garantie et réclamations
Les conditions de garantie dcwenl étre preclsees dans la documenlat\cn fournie avec le produit. En général, la garantie couvre les défauts de matériaux et de fabrication, mais ne couvre pas les
résultant d'une Encasderé il convient de :

- Contacter le fabricant : En cas de probléme avec le produit, il faut contacter le fabricant ou un revendeur agréé.
- Conserver la preuve d'achat : Il est important de conserver la facture ou le ticket de caisse pour effectuer une réclamation.

Elimination
Tous les éléments des cabines de douche, des portes de douche et des parois de baignoire qui sont usés ou endommagés doivent étre envoyés a une station de recyclage appropriée. Les piéces
meétalliques, le verre et le plastique doivent étre triés aux ré locaux. Lors du des éléments, il est conseillé de préter attention aux étiquettes des matériaux pour
faciliter leur élimination correcte.

CONFORMITE AVEC LA LEGISLATION DE L'UE :
Le produit est conforme aux exigences des normes et directives de I'Union européenne en matiére de sécurité et de qualité. Il a été congu et fabriqué conformément aux normes harmonisées
pertinentes, garantissant ainsi sa conformité avec les lois en vigueur.

Paskirtis
Duso kabinos, duso durys ir vonios sienelés naudojamos komfortui ir privatumui uztikrinti maudantis po dusu. Jy pagrindiné funkcija — atskirti duso zong nuo likusios vonios kambario erdvés, uzkertant
kelig vandens issiliejimui ir uztikrinant higienines salygas kasdieniam naudojimui.

Montavimas

Duso kabinos, duso durys ir vonios sienelés turi bati montuojamos laikantis

instrukcijy. Svarbu atkreipti démesj j Siuos punktus:

- Tinkamos vietos pasirinkimas: Prie$ pradedant montavima, reikia jsitikinti, kad pasirinkta vieta yra tinkamai paruosta (teisingi matmenys, lygus pavirsius).

- Sandarinimas: Kruopstus krasty ir junggiy sandarinimas yra svarbus siekiant ivengti vandens nuotékio.

- Prisijungimas prie nuoteky sistemos: Reikia jsitikinti, kad nuoteky sistema yra teisingai prijungta, kad idvengti potvynio vonios kambaryje.

- Dury ir sienelés montavimas: Patikrinkite, ar visi dury ir sieneliy elementai yra teisingai pritvirtinti, kad bty iSvengta problemy su dury atidarymu/uzdarymu ir konstrukcijos stabilumu.

Naudojimas
Naudojant duso kabinas, du3o duris ir vonios sieneles reikia atkreipti démesj j Siuos punktus:

- Reguliarus sandarumo tikrinimas: Svarbu periodiSkai tikrinti tarpy ir jung€iy bakle, kad jsitikintuméte, jog néra vandens nuotékio.
- Naudoti tinkamas valymo priemones: Venkite agresyviy chemikaly, kurie gali paZeisti kabinos ar dury pavir§ius. Rekomenduojama naudoti $velnias valymo priemones, skirtas tokiems pavir§iams.
- Atsargumas: Naudojant slankiojancias duris, reikia uZtikrinti jy saugy atidaryma ir uzdaryma, kad baty iSvengta pazeidimy.

Valymas ir priezitra
Reguliarus valymas ir priezitra yra svarbis norint i$laikyti duso kabinas, duso duris ir vonios sieneles geros biiklés:

- Pavirsiy valymas: Priklausomai nuo medziagos (stiklas, plastikas, akrilas), reikia naudoti tinkamas valymo priemones. Stiklui rekomenduojama naudoti stiklo valymo skyscius ir minkStus audinius.
- Kalkiy nuémimas: Vanduo gali sukelti kalkiy nuosédas, todél rekomenduojama reguliariai jas $alinti naudojant tinkamas priemones, kovojancias su kalkiy nuosédomis.
- Sandarinimo priemoniy priezitra: Svarbu patikrinti sandarikliy bakle ir, jei reikia, sutepti juos silikono pagrindo priemonémis, kad prailgintuméte jy tarnavimo laikg ir uztikrintuméte sandaruma.

Saugumas
Naudojant duso kabinas, du3o duris ir vonios sieneles reikia laikytis $iy saugos taisykliy:

- Konstrukcijos stabilumas: |sitikinkite, kad visi elementai yra tvirtai pritvirtinti, kad i8vengtuméte nelaimingy atsitikimy dél kritimo.
- Venkite slidiy pavirsiy: Rekomenduojama uztikrinti, kad aplink duo kabing bty neslidus grindy pavirdius (pvz., neslidzios kiliméliai), kad baty i$vengta paslydimo.
- Atsargumas atidarant duris: Stiklinés durys gali bati pavojingos, todél jas reikia naudoti atsargiai.

Garantija ir pretenzijos
Garantijos sglygos turi bati nurodytos gaminio dokumentacijoje. Paprastai garantija apima medziagy ir gamybos trikumus, taciau neapima paZeidimy, kurie atsirado dél netinkamo naudojimo. Pretenzijy
atveju reikia:

- Kreiptis | gamintojg: Esant problemoms su produktu, reikia susisiekti su gamintoju arba jgaliotu pardavéju.
- ISsaugoti pirkimo jrodyma: Norint pateikti pretenzija, svarbu i§saugoti saskaitg faktiirg arba kvita.

Salinimas
Visus du$o kabiny, duso dury ir vonios sieneliy elementus, kurie yra susidévéje ar pazeisti, reikia perduoti tinkamam perdirbimo centrui. Metalinius, stiklo ir plastiko elementus reikia rasiuoti pagal
vietinius reglamentus. Keiciant elementus, patartina atkreipti démesj | medziagy Zyméjima, kad bity lengviau tinkamai perdirbti.

ATITIKTIS SU ES REIKALAVIMAIS:
Produktas atitinka atitinkamy ES normy ir direktyvy saugos ir kokybés
teises aktams.

Jis buvo suprojektuotas ir pagamintas laikantis atitinkamy suderinty normy, uZtikrinangiy visiska atitiktj galiojantiems

LD

1. Doel
Douchecabines, douchedeuren en badwandpanelen worden gebruikt om comfort en privacy te waarborgen tijdens het douchen. Hun belangrijkste functie is het scheiden van de douchezone van de rest
van de badkamer, het voorkomen van wateroverlast en het bieden van hygiénische omstandigheden tijdens dagelijks gebruik.

2. Installatie
De installatie van een douchecabine, douchedeuren en badwandpanelen moet worden uitgevoerd door een gekwalificeerde vakman, volgens de instructies van de fabrikant. Let op de volgende punten:

- Kies de juiste locatie: Voordat je begint met de installatie, moet je ervoor zorgen dat de gekozen locatie goed voorbereid is (juiste afmetingen, viakke ondergrond).
- Afdichting: Zorg voor een zorgvuldige afdichting van randen en verblndlngen om waterlekkages te voorkomen
- Aansluiting op de afvoer: Zorg ervoor dat de afvoer correct is 1in de men.
- Installatie van deuren en panelen: Controleer of alle onderdelen van de deuren en panelen goed zijn bevestlgd om problemen met het openen/sluiten en de stabiliteit van de constructie te voorkomen.

3. Gebruik
Bij het gebruik van douct en

1elen moet het volgende in acht worden genomen:

Het is belangrijk om regelmahg de staat van de afdichtingen en verbindingen te controleren om er zeker van te zijn dat er geen waier\ekkages zun
die de opperviakken van de cabine of deuren kunnen beschadigen. Het wordt m milde reinigir i ]

controle van de

- Gebru\k van geschikte schc i Vermijd ag
te gebruiken die geschikt zijn voor dit soort opperviakken.

- Voorzichtigheid: Bij het openen en sluiten van schuifdeuren, zorg ervoor dat dit op een veilige manier gebeurt om schade te voorkomen.

Schoonmaak en Onderhoud
Regelmallg schoonmaken en onderhouden is essentieel om de douct en

relen in goede staat te houden:

- Oppervlakken schoonmaken: Afhankelijk van het materiaal (glas, kunststof, acryl) moeten geschikte schoonmaakmiddelen worden gebruikt. Voor glas wordt aanbevolen om glasreinigers en zachte
doeken te gebruiken.

- Verwijderen van kalk: Water kan kalkafzetting veroorzaken, dus het is aan te raden om dit regelmatig te verwijderen met geschikte anti-kalkmiddelen.

- Onderhoud van afdichtingen: Controleer de staat van de afdichtingen en smeer ze indien nodig in met een siliconen smeermiddel om de levensduur te verlengen en de afdichting te waarborgen.

5. Veiligheid
Bij het gebruik van douct en

1elen moeten de volgende veiligheidsregels in acht worden genomen:

- Stabiliteit van de constructie: Zorg ervoor dat alle onderdelen goed zijn bevestigd om ongelukken door vallen te voorkomen.
- Voorkom gladde oppervlakken: Het is raadzaam om de vloer in de buurt van de douchecabine veilig te maken (bijvoorbeeld met antislipmatten) om uitglijden te voorkomen.
- Voorzichtigheid bij het openen van de deuren: Glazen deuren kunnen gevaarlijk zijn, dus gebruik ze voorzichtig.

6.  Garantie en Klachten
De garantievoorwaarden dienen te worden vermeld in de bijgeleverde documentatie van het product. Gewoonlijk dekt de garantie materiaalfouten en fabricagefouten, maar geen schade die ontstaat door
onjuist gebruik. Bij een klacht moet je:

- Contact opnemen met de fabrikant: Bij problemen met het product neem je contact op met de fabrikant of een geautoriseerde dealer.
- Bewaar het aankoopbewijs: Het is belangrijk om de factuur of het kassabonnetje te bewaren voor het indienen van een klacht.

7.  Afvoer
Alle onderdelen van de douchecabines, douchedeuren en badwandpanelen die versleten of beschadigd zijn, moeten naar een geschikt recyclmgslatlon worden gebracht. Metalen onderdelen, glas en
plastic moeten worden gescheiden volgens de lokale voorschriften. Bij het vervangen van onderdelen is het om de mater 1 te controleren om hun juiste afvalverwerking te
vergemakkelijken.

CONFORMITEIT MET EU-VOORWAARDEN:
Het product voldoet aan de vereisten van de relevante EU-normen en -richtlijnen op het gebied van veiligheid en kwaliteit. Het is ontworpen en vervaardigd in overeenstemming met de betreffende
geharmoniseerde normen, waarmee volledige naleving van de geldende wetgeving wordt gewaarborgd.

Lva)

1. Mérkis
Dusas kabmes dusas durvis un vannas ekra i tiek izmantoti, lai nodrosinatu komfortu un privatumu dusas laika. To galvenais uzdevums ir nodalit dusas telpu no paréjas vannas istabas, novérsot
adens iz8| unr apstaklus ikdienas lietosanai.

2. Uzsta
Dusas kablnes dusas durvis un vannas ekranus jauzstada kvalificétam specialistam, ievérojot raZotaja noradijumus. Janem véra $adi aspekti:
- Piemérotas vietas izvéle: Pirms uzstadiSanas parliecinieties, ka izvéléta vieta ir pareizi sagatavola (pareizi izméri, lidzena virsma).
- Blivéjums: Ir loti svarigi ripigi noblivét malas un savienojumus, lai novérstu tdens nopld
- Plevlencjums pie notekGdeniem: Parliecinieties, ka notekidenu sistéma ir pareizi plavlenola lai novérstu pladus vannas istaba.
- Durvju un ekranu uzstadisana: Parbaudiet, vai visi durvju un ekranu elementi ir pareizi nostiprinati, lai novérstu ar durvju atvers &gs8anu un konstrukcijas stabilitati.
3. LietoSana

Lietojot dudas kabines, dusas durvis un vannas ekranus, jaievéro $adi ieteikumi:

- Regulara blivéjuma parbaude: Periodiski japarbauda blivéjumu un savienojumu stavoklis, lai parliecinatos, ka nav Gdens noplades.

- Pareizu tiri$anas lidzek|u lietosana: Izvairieties no agresiviem kimiskiem lidzekliem, kas var bojat kabines vai durvju virsmu. leteicams izmantot maigus tirisanas Ilidzek|us, kas paredzéti $adiem
materialiem.

- Uzmaniba: Lietojot slidosas durvis, japarliecinas, ka tas tiek atvertas un aizvértas drosi, lai izvairitos no bojajumiem.

4. Tirisana un apkope

Regulara tirisana un apkope ir btiska, lai uzturétu dusas kabines, dusas durvis un vannas ekranus laba stavokli:
- Pavir8u tirisana: Atkariba no iala (stikls, akrils) jai; pieméroti tiriSanas lidzekli. Stikla virsmam ieteicams izmantot logu tiri$anas lidzek|us un mikstas dranas.
- Kalku nonemsana: Udens var radit kalkakmens nogulsnes, tapéc ieteicams regulari tas nonemt ar plemerotlem pretkalkakmens Iidzekliem.
- Blivéjumu apkope: Regulari parbaudiet blivéjumu stavokli un, ja nepiecieS8ams, ieellojiet tos ar silikona bazes preparatiem, lai pagarinatu to kalpo$anas laiku un nodrosinatu blivéjumu.

5. Drogiba
Lietojot dudas kabines, dusas durvis un vannas ekranus, jaievéro $adas dro$ibas vadlinijas:

- Konslrukcuas slabmtale Parllemmeues ka visi elementi ir parem nosnpnnah lai novérstu nejausu kritienu risku.
virsmam: uzstadit gridas dusas kabines tuvuma (pieméram, neslidosas paklajinas), lai novérstu paslidésanu.
- Uzmaniba durvju atvér$ana: Stikla durvis var bt bistamas, tapéc jabat uzmanigiem, lietojot tas.

6. Garantija un pretenzijas
Garantijas nosacijumi janorada produktam pievienotaja dokumentacija. Parasti garantija sedz materiala un razosanas defektus, bet nesedz bojajumus, kas radusies nepareizas lietosanas dél. Pretenziju
gadijuma:

- Sazinieties ar razotaju: Ja rodas problémas ar produktu, jasazinas ar razotaju vai autorizéto tirgotaju.
- Saglabajiet pirkuma pieradijumu: Lai iesniegtu pretenziju, ir svarigi saglabat rékinu vai pirkuma kviti.

h

lecelSana
Visus dudas kabines, dusas durvis un vannas ekranus, kas ir nolietojusies vai bojati, janogada piemérota parstrades stacija. Metala dalas, stikls un plastmasa jaskiro atbilstosi viet&jiem noteikumiem.
Veicot detalu mainu, ieteicams pievérst uzmanibu materialu marké&jumiem, lai atvieglotu pareizu to utilizaciju.

ATBILSTIBAAR ES PRASIBAM:
Produkts atbilst attiecigajam ES normam un
esoSajiem tiesbu aktiem.

drosibas un

joma. Tas ir i; un raZots saskana ar attiecigajam saskanotajam normam, kas nodro$ina pilnigu atbilstibu spéka
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Eesmark
$Sikabiine, dussiuksi ja vannlekraana mugavuse ja
pms\mlslnlng tagades i i htgieenil tir

dusi all ajal. Nende pohifunktsioon on eraldada dusiruum tlejaanud vannitoast, véltides vee

Paigaldus
Du§§|kabumde dussiuste ja vanniekraanide paigaldus peaks toimuma kvalifitseeritud spetsialisti poolt vastavalt tootja juhistele. Oluline on arvestada jargmiste punktidega:

- Sobiva koha valimine: Enne paigaldamist tuleb veenduda, et valitud koht on &igesti ette valmistatud (diged méddud, sile pind).
- Hilgamine: Tépset servade ja lhenduste tlhendamlst on oluline teha, et valtida vee lekkeid.

a a ine: o a valtida vannitoa Uleujutust.

- Uste ja ekraani paigaldamine: Kontrollige, kas koik uste ja ekraanide osad on Gigesti kinnitatud, et valtida probleeme ukse avamise/sulgemise ja konstruktsiooni stabiilsusega.

Kasutamine
Dussikabiinide, dussiuste ja vanniekraanide kasutamisel tuleb arvestada jargmiste punktidega:

- Regulaarne tihendite kontrollimine: Tuleb aeg-ajalt konirolllda tlhendlte ja uhendus(e seisukorda, et veenduda, et ei ole vee leket.

- Gigete puhastusvahendite kasutamine: Valtige ag kabiini vGi ust. Soovitav on kasutada 6rnemaid puhastusvahendeid, mis on méeldud sellistele
pindadele.

- Ettevaatus: Liuguste kasutamisel tuleb tagada nende ohutu avamine ja sulgemine, et véltida kahjustusi.

Puhastus ja hooldus
Regulaarne puhastus ja hooldus on olulised, et hoida

e, dussiuksi ja i heas

- Pmdade puhaslamme Soltuvalt materjallsl (klaas plast, akruul) tuleb kasutada sobivaid puhastusvahendeid. Klaasi puhul on soovitatav kasutada akna puhastusvedelikku ja pehmeid lappe.
- Kalki Vesi voib pdl , seetdttu on soovitatav seda regulaarselt eemaldada sobivate kalkide eemaldamise toodetega.
—Tlhendwte hooldus: Tuleb kontrollida ||hendwte selsukorda ja vajadusel maéaérida neid silikoonipdhise preparaadiga, et pikendada nende eluiga ja tagada tihedus.

Turvalisus
Dussikabiinide, dusSiuste ja vanniekraanide kasutamisel tuleb jargida jargmisi turvameetmeid:

- Konstruktsiooni stabiilsus: Veenduge, et koik elemendid on korralikult kinnitatud, et véltida dnnetuste ohtu kukkumise korral.
- Vltige libedaid pindu: Soovitav on tagada, et dussikabiini imbruses oleks libisemisvastane pérandakate (nt libisemisvastased matid), et valtida libisemist.
- Ettevaatus uste avamisel: Klaasist uksed voivad olla ohtlikud, seega tuleb neid kasutada ettevaatlikult.

Garantii ja pretensioonid
Garantii tingimused peaksid olema toodud tootele lisatud dokumentatsioonis. Tavaliselt katab garantii jalide ja toc
Pretensioonide puhul tuleb:

kuid ei kata mis on tekkinud vale kasutamise t6ttu.

- Votke ihendust tootjaga: Kui tootele tekib probleem, tuleb tihendust vétta tootja voi volitatud edasimiijaga.
- Hoidke ostutSekk: Pretensiooni esitamiseks on oluline hoida arvet v&i ostutSekki.

Utiliseerimine
Kaik kulunud v&i kahjustatud dussikabiinide, dudsiuste ja osad tuleb viia
osi vahetatakse, tasub tahelepanu péérata materjalide mérgistusele, et lintsustada nende Giget utlllseenmwst

Jjaama

klaas ja plast tuleb sorteerida vastavalt kohalikele eeskirjadele. Kui

KOOSKOLA EL REEGELITUGA:
Toode vastab vastavatele ELi normidele ja direktiividele ohutuse ja kvaliteedi osas. See on projekteeritud ja toodetud vastavalt asjakohastele tihtlustatud normidele, mis tagavad téieliku vastavuse
kehtivatele digusaktidele.

Scopo
Le cabine doccia, le porte doccia e i paraventi per vasca vengono utilizzati per garantire comfort e privacy durante la doccia. La loro funzione principale & separare lo spazio della doccia dal resto del
bagno, prevenendo gli schizzi d'acqua e assicurando condizioni igieniche durante I'uso quotidiano.

Installazione
installazione della cabina doccia, delle porte doccia e del paravento per vasca deve essere eseguita da un professionista qualificato, seguendo le istruzioni del produttore. E importante prestare
attenzione ai seguenti aspetti:

- Scelta del Iuogo appropriato: Prima di pi con ' e, bisogna i che il luogo scelto sia adeguatamente preparato (dimensioni corrette, superficie livellata).

- Sigillatura: E f sigillare co i bordi e le giunzioni per evitare perdite d'acqua.

- Collegamento a\lo scarico: Assicurarsi che il sistema di scarico dell'acqua sia correttamente collegato, per evitare allagamenti nel bagno.

- Installazione delle porte e del paravento: Verificare che tutte le parti delle porte e del paravento siano montate correttamente per evitare problemi di apertura/chiusura e per garantire la stabilita della
struttura.

Utilizzo
Durante l'uso delle cabine doccia, delle porte doccia e dei paraventi per vasca, & importante tenere conto dei seguenti aspetti:

- Controllo periodico della tenuta: E importante controllare periodicamente lo stato delle guarnizioni e delle giunzioni per assicurarsi che non ci siano perdite d'acqua.

- Uso di detergenti appropriati: Evitare I'uso di prodotti chimici aggressivi che potrebbero danneggiare la superficie della cabina o delle porte. E consigliabile utilizzare detergenti delicati specifici per
questi tipi di superfici.

- Precauzioni: In caso di porte scorrevoli, bisogna fare attenzione ad aprirle e chiuderle correttamente per evitare danni.

Pulizia e manutenzione
La pulizia e la manutenzione regolare sono essenziali per mantenere le cabine doccia, le porte doccia e i paraventi per vasca in buone condizioni:

- Pulizia delle superfici: A seconda del materiale (vetro, plastica, acrilico), bisogna utilizzare i detergenti adeguati. Per il vetro, si consiglia di utilizzare liquidi per la pulizia dei vetri e panni morbidi.
- Rimozione del calcare: L'acqua pud causare I'accumulo di calcare, pertanto & consigliabile rimuoverlo regolarmente utilizzando prodotti specifici per la prevenzione del calcare.
- Manutenzione delle guarnizioni: E importante controllare lo stato delle guarnizioni e, se necessario, lubrificarle con un prodotto a base di silicone per prolungarne la durata e garantire la tenuta.

Sicurezza
Durante I'uso delle cabine doccia, delle porte doccia e dei paraventi per vasca, & o risp

le seguenti p ioni di sicurezza:

- Stabilita della struttura: Assicurarsi che tutti i componenti siano correttamente fissati per evitare il rischio di caduta accidentale.
- Evitare superfici scivolose: E consigliabile proteggere il pavimento nelle vicinanze della cabina doccia (ad esempio con un tappetino antiscivolo) per evitare scivolamenti.
- Attenzione nell'aprire le porte: Le porte in vetro possono rappresentare un pericolo, quindi devono essere usate con cautela.

Garanzia e Reclami
Le condizioni di garanzia devono essere indicate nella documentazione allegata al prodotto. Di solito, la garanzia copre i difetti di materiale e di fabbricazione, ma non copre i danni causati da un uso
improprio. In caso di reclami, & necessario:

- Contattare il produttore: In caso di problemi con il prodotto, blsogna contattare il produttore o il rivenditore autorizzato.
- Conservare la prova d'acquisto: Per presentare un reclamo, & importante conservare la fattura o lo scontrino.

Smaltimento
Tutti i componenti usurati o danneggiati delle cabine doccia, delle porte doccia e dei paraventi per vasca devono essere consegnati a un centro di rici i Le parti invetro e
plastica devono essere separate in base alle normative locali. Quando vengono sostituiti i componenti, & utile fare attenzione alle etichette sui materiali per facilitare un corretto smaltimento.

CONFORMITA CON LA LEGISLAZIONE UE: .
Il prodotto soddisfa i requisiti delle normative e direttive europee relative alla sicurezza e alla qualita. E stato progettato e prodotto secondo le normative armonizzate pertinenti, garantendo la piena
conformita con le normative legali in vigore.

1.  Scop
Cabinele de dus, usile de dus si paravanele de cada sunt folosite pentru a asigura confortul si intimitatea in timpul dusului. Functia lor principald este de a separa spatiul dusului de restul baii, prevenind
stropirea cu apa si asigurand conditii igienice in timpul utilizarii zilnice.

2. nstalare
Inslalarea cabmelor de dus, a usilor de dus si a paravanului de cada trebuie sa fie realizatd de un specialist calificat, conform instructiunilor producatorului. Este important s& se tind cont de urmétoarele
aspecte:

- Alegerea unui loc potrivit: inainte de instalare, trebuie sa te asiguri ca locul ales este pregatit corespunztor (dimensiuni corecte, suprafaté uniforma).

- Etansare: Este esential s& se etanseze corect marginile si imbinarile pentru a evita scurgerile de apa.

- Conectarea la evacuare: Trebuie sa te asiguri ca sistemul de evacuare a apei este corect conectat, pentru a preveni inundatiile in baie.
- Instalarea usilor si paravanului: Verifica daca toate componentele usilor si paravanului sunt montate corect, pentru a evita d

structurii.

efinchidere si

3. Utilizare
Tn timpul utilizarii cabinelor de dus, a usilor de dus si a paravanului de cada, trebuie s se ti

4 cont de urmatoarele:

- Verificarea periodica a etanseitétii: Este important sa verifici periodic starea garniturilor si imbinarilor pentru a te asigura ca nu existé scurgeri de apa.

- Folosirea produselor de curatat adecvate: Evité utilizarea produselor chimice agresive care ar putea deteriora suprafata cabinei sau usilor. Este recomandat sa folosesti produse de curatat mai blande,

destinate aces(ul tip de suprafele
recautie: In cazul usilor glisante, trebuie sa te asiguri c& sunt deschise si inchise in siguranta, pentru a preveni deteriorarea acestora.

4.  Curatare si intretinere
Curatarea si intretinerea periodica sunt esentiale pentru mentinerea cabinelor de dus, usilor de dus si paravanelor de cada in stare buna:

- Curatarea suprafetelor: in functie de material (sticla, plastic, acril), trebuie folosite produse de curatat corespunzatoare. Pentru sticlé, se recomanda utilizarea solutiilor de curatat geamurile si a
carpelor moi.

- Indepartarea calcarului: Apa poate cauza depunerea de calcar, astfel ca este recomandat sa-I indepartezi periodic cu produse speciale pentru prevenirea acestuia.

- Intretinerea garniturilor: Este important sa verifici starea garniturilor si, daca este necesar, s le aplici un lubrifiant pe baza de silicon pentru a le prelungi durata de viata si a asigura etanseitatea.

5. Siguran!
in timpul utilizérii cabinelor de dus, a usilor de dus si a paravanelor de cada, trebuie respectate urmatoarele reguli de siguranta:

- Stabilitatea structurii: Asigura-te ca toate elementele sunt fixate corect, pentru a preveni riscul de cadere accidentala.
- Evitarea suprafetelor alunecoase: Este recomandat sa protejezi podeaua din apropierea cabinei de dus (de exemplu, cu un covoras antiderapant) pentru a evita alunecarile.
- Precautie la deschiderea usilor: Usile din sticla pot reprezenta un pericol, de aceea trebuie folosite cu mare atentie.

6.  Garantie si reclamatii
Conditiile de garantie trebuie s& fie mentionate in documentatia atasata produsului. De obicei, garantia acopera defectele de material si de fabricatie, dar nu acoperé daunele cauzate de utilizarea
incorecta. In caz de reclamatie, trebuie:

- Sa contactezi in cazul unor cu produsul, trebuie sa te adresezi producatorului sau dealerului autorizat.
- S& pastrezi dovada achizitiei: Este important sa pastrezi factura sau chitanta pentru a putea face o reclamatie.

7. Eliminare
Toate piesele uzate sau deteriorate ale cabinelor de dus, usilor de dus si paravanelor de cada trebuie predare la o statie de reciclare adecvata. Piesele din metal, sticla si plastic trebuie sortate conform
reglementérilor locale. Atunci cand se inlocuiesc piesele, este recomandat sa te uiti la marcajele materiale pentru a facilita reciclarea corecta a acestora.

CONFORMITATE cu REGULAMENTELE UE
Produsul r ste cerintele re
astfel ca respecta pe deplin reglementarile Iegale in vigoare.

ale Uniunii Europene privind siguranta si calitatea. A fost proiectat si fabricat conform normelor armonizate relevante, asigurandu-se

1. Len
[yw ka6uhu, Ayw BPaTM ¥ NapaBaHi 3a BaHM Ce U3MON3BAT 3a OCUTypsiBaHe Ha KOMAOPT 1 NIM4Ha HEMPUKOCHOBEHOCT NO Bpeme Ha Ay, OcHoBHaTa UM (hyHKUNS € a OTAENST Ayl NPOCTPaHCTBOTO OT
ocTaHanara 4YacT Ha GaHsTa, NpeloTBpaTsBalikin Pa3nNpPbCKBAHETO Ha BOAA W OCUTYPABAVKM XUTVEHHI YCIIOBNS N0 BPEME Ha exefiHeBHaTa ynoTpeGa.

3 MoHTax
MoHTaxbT Ha Ayw kabuHa, Ayw BpaTh U NapasaH 3a BaHa Tpsbea fa Gbae CbIMACHO MHCTPYKLIMUTE Ha Npon3BoaunTens. BaxHo e fa ce 06bpHe BHUMaHUe

Ha cneaHoTo:

oT KBar

- Uabop Ha nopxoaswo MacTo: Mpean Aa sanoyHeTe MOHTaxa, yBepeTe ce, Ye 0 MSICTO e oA © pasmepy, paBHa NoBbPXHOCT).
- XepmeTnuHocT: TouHOTO 3anedaTsaHe Ha prboseTe 1 ¢ € KIIo4OBO 3a T Ha Tevose Ha Boda.
- CBbp3BaHe KbM OTBOAHWUTENHATA cHCTeMa: YBepeTe ce, Ye OTBOAHUTENHaTa cUcTema e NPaBMUITHO CBbp3aHa, 3a Aa ce U3berHe HasoaHaBaHe Ha GaaTa.
- MoHTax Ha BpaTuTe W napasaHa: MpoBepeTe Aanu BCYKM eNEMEHTI Ha BpaTuTe W NapaBaHuTe Ca NPaBUNHO MOHTUPaHK, 3a Aa ce nberHar c
Ha KOHCTpyKUUsiTa.

1 cTabunHocTTa

3. Manonasare
To Bpeme Ha U3MON3BaHETO Ha Ayl kabuHWTe, Ayl BPATUTE U NapaBaHuUTe 3a BaHa, TPsIGBA 4a Ce CMIadBar CrIeAHNTE HAaCoKM:

- PepiosHa Ha xep TTa: PefoBHO 1 /Te CbCTOSIHMETO Ha YNITLTHEHUSITA U CbeAUHEHNSTA, 3a [1a Ce YBEpUTE, Ye HsIMa TevoBe Ha Boja.

-V He Ha : UabsireaiiTe arpeciBHIM XMMUKaNK, KOUTO MOTaT Jja NoBpeasiT NoBLPXHOCTTa Ha KabuHata uni spatute. MNpenopbynTenHo e Aa ce uanonasar
HEXHI NOYMCTBALLN W, np 32 To3M TUN N "

- Mpn He Ha ce BpaTy, Gb/jeTe BHUMATENHY NPY TSXHOTO OTBAPSIHE U 3aTBAPsHE, 3a a NPEAOTBPATUTE NOBPEAM.

4. MouncTea v nopapwbxka

Pe[10BHOTO nouvcTBaHe 1 p ca BaxHN 33 Ha [yl KaBuHM, Ayw BPaTU 1 NapaBaHi 3a BaHa B 0GP0 CbCTOsHME:

- MouncTeaHe Ha NoBbLP: :B ot P (cTbKIO, akpun) Tpsbea aa ce P . 3a CTBKIO Ce NpenopbyBa U3NoN3BaHeTo Ha
npenapary 3a NouMCTBaHe Ha CTbKITA 1 MEeK Kbpriu.

- MpewmaxsaHe Ha saposyk: BonaTa Moxe Aa A0BEAe f10 HATPYNBAHE Ha BApOBYK, 3aTOBA PEOBHO f0 iiTe ¢ ¥ NPOTUB BapOBUK.

- Mo, Hay ;M Te CbCTOSHUETO Ha YMITbTHEHNSATA U, ako € ™ iiTe cbe 3afa TEXHWS KMBOT W fia ocurypuTe
XepMETUYHOCT.

5. BesonacHocT
Mo BpeMe Ha M3NON3BAHETO Ha Ayl kaBUHUTE, [yl BpaTUTE U NapaBaHuTe 3a BaHa TpsibBa a Ce cnasBar CneHuTe NpaBuna 3a 6e30nacHoCT:

- CTabuUnHoCT Ha KOHCTpyKUMsTa: YBEpeTe ce, Ye BCUUKM enemMenTu ca Aobpe 3akpeneHu, 3a Aa ce n3berHe cryyaiHo nagaxe.
- N3BsireaHe Ha xNb3rasu NOBbLPXHOCTU: MpenopbyBa ce Aa ce ocurypu NoAoBoTo OKOMO Ayl c
- BHUMaHue npu oTBapsiHe Ha BpaTuTe: CThKNEHUTE BpaTu MoraT Aa GbaT onacHu, 3atosa TpsiGBa a Ce U3NON3BaT C BHUMaHMe.

Mar) 3a fa ce u3berHe noAxb3saHe.

B4

TFapaHuys 1 peknamauum
YcnosusiTa Ha rapaHuusiTa TpsiGea Aa GbAaT NocoueHN B Aol Ta, npi
NPUYMHEHN OT HenpasunHa ynoTpe6a. B cnyuaii Ha peknamaumn Tpabea Aa ce:

KbM npopykta. O TS NOKPUBa AeeKTU B MaTepuanuTe U NPOM3BOACTBOTO, HO He MOKPUBA LETH,

- CBbpxeTe ce C tensi: Mpu c npt TpsbBa fa ce p: c npc "eNsl UMW YMbIHOMOLLIEH ThProBeLl.
- no 0 32 : 3a na © BaXHO Aa 3anaauTe (hakTypara unm Kacosusi GoH.
7. WaxebpnsHe
Bcu4KM M3HOCEHN UM NOBPEAEHN eNemMeHTY OT Ayl kabuHuTe, Ayl BpaTUTe M NapaBaHuTe 3a BaHa TpsAGsa Aa GbaaT NpefaaeHn Ha NOAXOAAILA CTaHUNA 3a peunknvpaHe. MeTanHuTe, CTbKneHuTe n
nacTMacoBuTe YacTy TpsiGBa f1a Ce COPTUPAT CbITIACHO MECTHUTE Hapeadw. Mpu NOAMsIHA Ha eNeMEHTM € NOe3HO f1a Ce 0GbpHe Ha Te Ha p Te, 3a 1a Ce yrecku

TAXHOTO MPaBUIHO N3XBbPMSIHE.

CbOTBETCTBVE C HAPE[JBUTE HA EC:
MpoayKTLT OTroBaps Ha U3NCKBAHUATA HA CLOTBETHUTE HOPMW U APEKTMBK Ha EBponenckus Cbio3 OTHOCHO 6e30MacHOCTTa 1 kauyecTBOTO. MPoeKTUpaH 1 NPOM3BEAEH € CbINIacHO CbOTBETHUTE
XapMOHM3MpaHK CTaHAapTH, KOETO rapaHTMpa MbHO CLOTBETCTBME C /1eiCTRALLMTE NPaBHI pasnopeady.
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Tus kabine, tu$ vrata in paravani za kadi se

EsP

Proposito
Las cabinas de ducha, las puertas de ducha y los paneles de bariera se utll\zan para garanllzar la comodidad y la privacidad durante la ducha. Su funcién principal es separar el espacio de la ducha del
resto del bafio, evitando las salpicaduras de agua y durante el uso diario.

Instalacion
La instalacion de la cabina de ducha, las puertas de ducha y el panel de bafiera debe ser realizada por un profesional cualificado, siguiendo las instrucciones del fabricante. Es importante tener en
cuenta lo siguiente:

- Eleccion del lugar adecuado: Antes de comenzar la instalacion, asegurese de que el lugar seleccionado esté adecuadamente preparado (dimensiones correctas, superficie nivelada).

- Sellado: El sellado adecuado de los bordes y las uniones es crucial para evitar fugas de agua.

- Conexion al desagiie: Asegurese de que el sistema de desagiie esté correctamente conectado para evitar inundaciones en el bafio.

- Instalacion de las puertas y el panel: Verifique que todos los componentes de las puertas y los paneles estén correctamente montados para evitar problemas con la apertura/cierre y la estabilidad de
la estructura.

A Uso
Durante el uso de las cabinas de ducha, las puertas de ducha y los paneles de bafiera, se deben seguir estas pautas:

- Comprobacion periodica del sellado: Revise periédicamente el estado de las juntas y los sellos para asegurarse de que no haya fugas de agua.

- Uso de productos de limpieza adecuados: Evite el uso de productos quimicos agresivos que puedan dafar la superficie de la cabina o las puertas. Se recomienda el uso de limpiadores suaves
disenados para este tipo de superficies.

- Precaucion: En el caso de las puertas corredizas, tenga cuidado al abrirlas y cerrarlas para evitar dafios.

Limpieza y manlenlmwenlo
Lalimpieza y el to son para

las cabinas de ducha, las puertas de ducha y los paneles de bafiera en buen estado:

- Limpieza de superficies: Dependiendo del material (vidrio, plastico, acrilico), debe utilizar los productos de limpieza adecuados. Para el vidrio, se recomienda usar limpiadores de vidrio y pafios
suaves.

- Eliminacion de cal: El agua puede causar la acumulacion de cal, por lo que es recomendable eliminarla regularmente utilizando productos antical.

- Mantenimiento de los sellos: Revise el estado de los sellos y, si es necesario, lubriquelos con un producto de silicona para prolongar su vida Util y asegurar la estanqueidad.

Seguridad
Durante el uso de las cabinas de ducha, las puertas de ducha y los paneles de bafiera, se deben seguir las siguientes reglas de seguridad:

- Estabilidad de la estructura: Asegurese de que todos los elementos estén bien sujetos para evitar caidas accidentales.
- Evitar superficies resbaladizas: Es recomendable asegurar el suelo alrededor de la cabina de ducha (por ejemplo, con una alfombrilla
- Precaucion al abrir las puertas: Las puertas de vidrio pueden ser peligrosas, por lo que se deben usar con precaucion.

para evitar

Garantia y Reclamaciones
Las condiciones de la garantia deben estar indicadas en la documentacion proporcionada con el producto. Normalmente, cubre defectos de materiales y fabricacion, pero no cubre dafios causados por
un uso incorrecto. En caso de reclamaciones, se debe:

- Contactar con el fabricante: En caso de problemas con el producto, péngase en contacto con el i oel
- Conservar el comprobante de compra: Para presentar una reclamacion, es importante conservar la factura o el recibo.

Eliminacién
Todos los componentes desgastados o dafiados de las cabinas de ducha, las puertas de ducha y los paneles de bafiera deben entregarse en una estacién de reciclaje adecuada. Las partes metélicas,
de vidrio y de plastico deben ser separadas de acuerdo con las normativas locales. Al reemplazar los componentes, es Util prestar atencion a las etiquetas de los materiales para facilitar su correcta
eliminacion.

CUMPLIMIENTO CON LA LEGISLACION DE LA UE:
El producto cumple con los requisitos de las normativas y directivas pemnentes de la Union Europea en cuanto a seguridad y calidad. Ha sido disefiado y fabricado de acuerdo con las normativas
armonizadas pertinentes, garantizando el total de las legales vigentes.

udobja in

med tusiranjem. Njihova glavna funkcija je lociti tus prostor od p! ice, prep
vode in zagotoviti higieniéne pogoje med vsakodnevno uporabo

Namestitev
Namestitev tus kabine, tu$ vrat in paravana za kad mora opraviti usposobljen strokovnjak, v skladu z navodili proizvajalca. Pomembno je, da se upostevajo naslednje tocke:
- Izbira primernega mesta: Pred zacetkom namestitve se prepricajte, da je izbrano mesto ustrezno pri lj izravnana
- Tesnjenje: Natancno tesnjenje robov in spojev je klju¢no za prepregevanje uhajanja vode.
- Povezava z odtokom: PrepriCajte se, da je odtok pravilno povezan, da preprecite poplavijanje kopalnice.
- Namestitev vrat in paravana: Preverite, ali so vsi elementi vrat in paravanov pravilno namesceni, da se izognete teZavam z odpiranjem/zapiranjem ter stabilnostjo konstrukcije.

o (pravilne

Uporaba
Med uporabo tus kabin, tu$ vrat in paravanov za kadi je treba upostevati naslednje smernice:

- Redno preverjanje tesnosti: Ob&asno preverite stanje tesnil in spojev, da se prepri¢ate, da ni uhajanja vode.

- Uporaba ustreznih Cistilnih sredstev: Izogibaijte se agresivnim kemikalijam, ki bi lahko poskodovale povrsino kabine ali vrat. Priporocljivo je uporabljati nezna istilna sredstva, namenjena tem vrstam
povrsin.

- Pazljivost: Pri drsnih vratih bodite previdni pri odpiranju in zapiranju, da preprecite poSkodbe.

Ciggenje in vzdrzevanje
Redno ¢isc¢enje in vzdrzevanje sta kljuéna za ohranjanje tu$ kabin, tu$ vrat in paravanov za kadi v dobrem stanju:
- Cigéenje povrsin: Glede na material (steklo, plastika, aknl) uporabite ustrezna Cistilna sredstva. Za steklo priporocamo uporabo sredstev za ¢iscenje stekel in mehkih krp.
- Odstranjevanje vodnega kamna: Voda lahko povzroci nalaganje vodnega kamna zato ga redno odstranjujte z ustreznimi sredstvi proti vodnemu kamnu.
- Vzdrzevanje tesnil: Preverite stanje tesnil in jih po potrebi namazite s , da jSate njihovo Zivljenjsko dobo in zagotovite tesnost.

Varnost
Med uporabo tu$ kabin, tu$ vrat in paravanov za kadi je treba upostevati naslednja varnostna pravila:

- Stabilnost konstrukcije: Prepri¢ajte se, da so vsi elementi dobro pritrjeni, da preprecite morebllne padce
- Izogibanje spolzkim povrsinam: Priporocljivo je, da zacitite tla v okolici tus kabine (npr. z
- Pazljivost pri odpiranju vrat: Steklena vrata so lahko nevarna, zato jih je treba uporabljati previdno.

i), da prep! zdrsanje.

Garancija in reklamacije
Pogoji garancije morajo biti navedeni v dokumentaciji, prilozeni izdelku. Obi¢ajno zajemajo napake v materialu in izdelavi, vendar ne vkljucujejo poskodb, ki so posledica nepravilne uporabe. V primeru
reklamacije je treba:

- Kontaktirati proizvajalca: V primeru tezav s proizvodom se obrnite na proizvajalca ali pooblascenega trgovca.
- Shranjevanje dokaza o nakupu: Za i je da shranite racun ali blagajno.

Odstranjevanje
Vse obrabljene ali poskodovane komponeme tu$ kabin, tus vrat in paravanov za kadi je |reba oddati na ustrezno reciklazno postajo. Kovinske, steklene in plasticne dele je treba lociti v skladu z lokalnimi
predpisi. Pri menjavi komponent je prip , da pozornost , da olajSate pravilno odstranjevanje.

SKLADNOST Z PREDPISI EU:
Izdelek izpolnjuje zahteve ustreznih standardov in direktiv Evropske unije glede varnosti in kakovosti. Bil je zasnovan in izdelan v skladu z ustreznimi usklajenimi standardi, ki zagotavljajo popolno
skladnost z veljavnimi zakoni.

®OR)

1.  Proposito
As cabines de duche, portas de duche e divisérias para banheira séo usadas para garantir conforto e privacidade durante o banho. A sua principal fungéo é separar o espago de duche do resto da casa
de banho, evitando o respingo de agua e proporcionando condigdes higiénicas durante o uso diario.

2. Instalagdo
Ainstalagéo da cabine de duche, portas de duche e divisérias para banheira deve ser realizada por um profissional qualificado, de acordo com as instrugdes do fabricante. E importante ter em atengéo
os seguintes pontos:

- Escolha do local adequado: Antes de comegar a instalagéo, certifique-se de que o local escolhido estad adequadamente preparado (dimensdes corretas, superficie nivelada).

- Vedagao: A vedagéo adequada das bordas e unides é crucial para evitar fugas de agua.

- Ligag&o ao sistema de drenagem: Certifique-se de que o sistema de drenagem esta corretamente ligado para evitar inundagées na casa de banho.

- Instalagéo das portas e divisorias: Verifique se todos os componentes das portas e divisorias estéo corretamente montados para evitar problemas com a abertura/fechamento e estabilidade da
estrutura.

3.  Utilizagao
Durante a utilizagéo das cabines de duche, portas de duche e divisorias para banheira, deve-se seguir as seguintes orientagoes:

- Verificag@o regular da vedagao: Verifique periodicamente o estado das juntas e vedantes para garantir que ndo ha fugas de agua.

- Utilizagao de produtos de limpeza adequados: Evite produtos quimicos agressivos que possam danificar a superficie da cabine ou das portas. Recomenda-se o uso de produtos de limpeza suaves,
proprios para esse tipo de superficies.

- Cuidado: No caso das portas deslizantes, tenha cuidado ao abrir e fechar, para evitar danos.

4. Limpeza e Manutengdo
Alimpeza e manuteng&o regulares sdo essenciais para manter as cabines de duche, portas de duche e divisérias para banheira em bom estado:

- Limpeza das superficies: Dependendo do material (vidro, plastico, acrilico), deve utilizar produtos de limpeza adequados. No caso do vidro, recomenda-se o uso de produtos para limpeza de vidros e
panos suaves.

- Remogéo de calcario: A agua pode causar o acumulo de calcario, por isso & r remové-lo com produtos anti-calcario.

- Manutengéo dos vedantes: Verifique o estado dos vedantes e, se necessario, lubrifique-os com um produto a base de silicone para prolongar a sua vida (til e garantir a estanqueidade.

5.  Seguranga
Durante a utilizagéo das cabines de duche, portas de duche e divisérias para banheira, devem ser seguidas as seguintes regras de seguranca:

- Estabilidade da estrutura: Certifique-se de que todos os elementos estéo bem fixados para evitar quedas acidentais.
- Evitar superficies escorregadias: Recomenda-se garantir o piso em redor da cabine de duche (por exemplo, com um tapete anti-derrapante) para evitar escorregoes.
- Cuidado ao abrir as portas: As portas de vidro podem ser perigosas, por isso devem ser utilizadas com cuidado.

6.  Garantia e Reclamagdes
As condigdes da garantia devem ser indicadas na documentag&o fornecida com o produto. Normalmente, cobre defeitos de materiais e fabrico, mas nao cobre danos causados por uso incorreto. No
caso de reclamagdes, deve-se:

- Contactar o fabricante: Caso haja problemas com o produto, deve contactar o fabricante ou o distribuidor autorizado.
- Guardar o comprovativo de compra: Para apresentar uma reclamag&o, é importante guardar a fatura ou o recibo.

7.  Eliminagao
Todos os ou das cabines de duche, portas de duche e divisérias para banheira devem ser entregues numa estagéo de reciclagem adequada. As partes metalicas,
de vidro e de plastico devem ser separadas de acordo com as normas locais. Ao substituir os componentes, é til verificar as marcagées dos materiais para facilitar a sua correta eliminagao.

CONFORMIDADE COM A LEGISLAGAO DA UE:
O produto cumpre os requisitos das normas e diretivas pertinentes da Unido Europeia em termos de seguranga e qualidade. Foi projetado e fabricado de acordo com as normas harmonizadas
aplicaveis, garantindo total conformidade com as disposicdes legais em vigor.

rha
Tus kabine, tu$ vrata i paravani za kadu koriste se za oslgurame udobnosti i privatnosti tijekom tusiranja. Njihova osnovna funkcija je odvajiti prostor za tusiranje od ostatka kupaonice, sprijeciti prskanje
vode te osigurati uvjete tijekom be.

2. Instalacija
Instalaciju tu$ kabine, tus vrata i paravana za kadu treba obaviti kvalificirani struénjak, u skladu s uputama proizvodaca. Vazno je obratiti paznju na sljedece:
- Odabir odgovarajuce lokacije: Prije pocetka instalacije, pobrinite se da je mjesto pravilno prij lj izravnana povrsina).
- Brtvljenje: Temeljito brtvljenje rubova i spojeva klju¢no je za spriecavanje curenja vode.
- Spoj na odvod: Pobrinite se da je odvod ispravno spojen kako bi se sprijecilo poplavljivanje kupaonice.
- Instalacija vrata i paravana: Provjerite jesu li svi dijelovi vrata i paravana pravilno montirani kako biste izbjegli probleme s j jem i konstrukcije.
3. Upotreba

Tijekom upotrebe tu$ kabina, tus vrata i paravana za kadu potrebno je:

- Redowto provjeravati brtvljenje: Povremeno proweravajte stanje brtvila i spojeva kako biste osigurali da nema curenja vode.

odgovarajucih za Cicenje: koje mogu ostetiti povrSinu kabine ili vrata. Preporucuje se koristenje blagih sredstava za ¢i$¢enje namijenjenih za
ine.

od kliznih vrata, budite oprezni pri otvaranju i zatvaranju kako biste izbjegli oStecenja.

4.  Ciscenje i odrzavanje
Redovito ¢iscenje i odrzavanje kljuéno je za odrzavanje tu$ kabina, tus vrata i paravana za kadu u dobrom stanju:

- Cigcenje povrsina: Ovisno o materijalu (staklo, plastika, akril), koristite odgovarajuée proizvode za ¢igéenje. Za staklo se preporuéuju sredstva za ciséenje stakala i mekane krpe.
- Uklanjanje kamenca: Voda moze uzrokovati nakupljanje kamenca, pa ga je preporucljivo redovito uklanjati pomocu sredstava protiv kamenca.
- Odrzavanije brtvila: Provjerite stanje brtvila i po potrebi ih podmazite silikonskim sredstvom kako biste produZili njihov vijek trajanja i osigurali brtvljenje.

5. Sigurnost
Tijekom upotrebe tu$ kabina, tus vrata i paravana za kadu potrebno je pridrzavati se nekoliko sigurnosnih pravila:

- Stabilnost konstrukcije: Pobrinite se da su svi dijelovi dobro priévré¢eni kako biste sprijecili padove.
- Izbjegavanje skliskih povrsina: Preporuca se osigurati pod u okolici tu$ kabine (npr. protukliznom podlogom) kako biste izbjegli klizanje.
- Opasnost od staklenih vrata: Staklena vrata mogu predstavljati opasnost, pa ih treba koristiti oprezno.

6. Jamstvo i reklamacije
Uvjeti jamstva trebali bi biti navedeni u dokumentaciji koja dolazi uz proizvod. Obi¢no pokrivaju materijalne i proizvodne greske, ali ne ukljuéuju ostec¢enja nastala nepravilnim koristenjem. U sluéaju
reklamacije treba:

- Kontaktirati proizvodaca: U slu¢aju pi s proizvod prolzvodaca ili o distributera.

- Cuvanje dokaza o kupniji: Za ostvarivanje reklamacije vazno je sacuvati racun ili blagajnu.

h

Odlaganje
Sve komponeme tus$ kabina, tus vrata i paravana za kadu koje su ostecene ili istro$ene, treba odloZiti na odgovarajucu reciklaznu stanicu. Metalne, staklene i plasticne dijelove treba odvojiti prema
lokalnim propisima. Prilikom zamjene dijelova, obratite pozornost na oznake materijala kako biste olaksali pravilno odlaganje.

SUKLADNOST S PROPISIMA EU:
Proizvod i |spunjava zahljeve relevantnih normi i direktiva Europske unije u pogledu sigurnosti i kvalitete. Dizajniran je i proizveden u skladu s odgovarajuéim uskladenim normama, $to jam¢i potpunu
s vazecim zakor X
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Tarkoitus
Suihkukoppeja, suihkuseinia ja suihkuseinia k 1 ja
kylpyhuoneesta estaen veden roiskuminen ja tarjoten hyg\eemsel olosuhteet péivittdisessa

isyy! i i suihkussa a. Niiden tehtava on erottaa suihkutila muusta

aytossa.

Asennus
Suihkukopin, suihkuseinien ja kylpyammeen suihkuseinien asennus tulee suorittaa koulutetun ammattilaisen toimesta valmistajan ohjeiden mukaisesti. Tarke&éa on kiinnittda huomiota seuraaviin:

- Sopivan paikan valinta: Ennen asennuksen alomamlsta varmlsta etta valittu paikka on aslanmukalsesn valmlsteltu (oikeat mitat, tasainen pinta).
- Tiivistys: Reunojen ja liitosten huolellinen ti tarkeaa veden

- Viemériliitanta: Varmista, ettd viemari on oikein liitetty, Jotta estetdan kylpyhuoneen tulviminen.

- Ovien ja suihkuseinien asennus: Tarkista, etté kaikki ovien ja suihkuseinien osat on asennettu oikein, jotta véltetdan ongelmat oven

sekd 1 vakaudessa.

Kayttd
Suihkukoppien, suihkuseinien ja 1 suil inien kaytossa tulee uraavia ohjeita:

- Tiivisteiden tarkistus saanndllisesti: Tarkls(a aika ajoln tnvlsielden ja liitosten kunto varmlsiaaksesl ettei vetta vuoda.

- Oikeiden puhdistusaineiden kaytto: 4 agg jotka voivat suihkukopin tai ovien pintaa. On suc
tallaisille pinnoille.

- Varovaisuus: Liukuovien kohdalla muista avata ja sulkea ovet varovasti, jotta valtetdan vaurioita.

kayttaa jotka on suunniteltu

Puhdistus ja huolto

Suihkukoppien, suihkuseinien ja ) sulil 1 saanndllinen ja huolto ovat tarkeité niiden hyvéan kunnon séilyttamiseksi:

- PmIOJen puhdistus: Kéyté materiaalista riippuen (lasi, muovi, akryyli) oikeita puhdistusaineita. Lasille suositellaan ikkunoiden puhdistusaineita ja pehmeita liinoja.
ien poistaminen: Vesi voi aiheuttaa kalkin kertymista, joten sitd kannattaa poistaa saannéllisesti kalkinpoistotuotteilla
- Tuvnste\den huolto: Tarkista tiivisteiden kunto ja voitele niité tarvittaessa silikonipohjaisella aineella, jotta niiden kayttoika p\tenee ja tiivistys varmistuu.

Turvallisuus
Suihkukoppien, suihkuseinien ja 1 sulil

1 kaytossa on seuraavia tur

- Rakenteen vakaus: Varmista, ettd kaikki osat on kiinnitetty hyvin, jotta valtetaan kaatumisvaara.
- Li i estédminen: i lattian j ista suihkutilan ympérilla (esim. liukt
- Varovaisuus oven avaamisessa: Lasiovet voivat olla vaarallisia, joten niita tulee kayttaa varovaisesti.

matoilla) li

Takuu ja valitukset
Takuun ehdot tulee esitta tuotteen mukana toimitetussa asiakirjassa. Takuu kattaa tavallisesti materiaaliviat ja valmistusvirheet, mutta ei virheita, jotka johtuvat vir
tapauksessa:

a kaytosta. i 1

- Ota yhteyttd valmistajaan: Jos tuotteen kanssa on ongelmia, ota yhteytta valmistajaan tai valtuutettuun jalleenmyyjaan.
- Séilyta ostopaperit: Reklamaation késittelya varten on tarkeaa séilyttaa kuitti tai lasku.

Havittaminen
Kaikki kuluneet tai vaurioituneet suihkukopit, suihkuseinat ja kylpyammeen suihkusein&t on toimitettava asianmukaiseen kierrétyspisteeseen. Metalli-, lasi- ja muoviosat tulee lajitella paikallisten
saadosten mukaisesti. Osien vaihdon yhteydesséa on suositeltavaa kiinnittda huomiota materiaalimerkintéihin, jotta niiden oikea havittaminen helpottuu.

YHTEENSOPIVUUS EU-SAADOSTEN KANSSA:
Tuote tayttaa Euroopan unionin turvallisuutta ja laatua koskevien saado: 1 ja
takaa téyden yhteensopivuuden voimassa olevien lakien kanssa.

Se on lja I 0 har itujen standardien i, mika
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TKOTToG
(o]} vToU(\zng, ol ]TODTE§ VTOUZIEPAG Kail Ol TTapaBav yia XPr OvTal yia TNV €& Aveang kal IBIWTIKOTNTAG KaTd Tn Sidpkeia Tou vioug. H kUpia Asitoupyia Toug gival va diaxwpidouv
TOV XWPO TOU VTOUG aTT6 TV UTTOAOITIT TOUGAETA, ATTOTPETTOVTAG TO TITGINIOUA TOU VEPOU Kai TIPOCQEPOVTAS UYIEIVEG GUVBIKEG KATA T SIGPKEIT TNG KABNEPIVIAG XProNG.

EykatdoTaon
H eykatdotaon Twv VIougiEpwy, TWV TTOPTWY VTOUZIEPAg Kal Twv TTapaBav yia uTraviépeg TIPETTEN va TTPAYUATOTIOIEITal aTTd eEEIBIKEUPEVO ETTaYYEAATIO CUPQVa WE TIG 0dNYieg Tou KataokeuaoTr. Mpétrel
Va TTPOCEEETE Ta EAG:

- EmAoyn kat@AAnAng Béang: Mpiv Tnv évapén Tng eyKataoTaong, TTPETTEI va SIA0QAAICETE 0TI N TIAEYEVN BE0N €ival KATAAANAQ TTPOETOINACKEVN (CWOTA PEYEDN, ETTITTESN ETIQAVEIX).

- Z@pdyion: H owoT 0gpdyion Twv GKpwY Kal Twv CUVBECEWY Eival KPIoILN yia TV aTToguyr SIappowv vepou.

- Z0vdeon amoxéTeuong: BeBaiwBeite 611 n amroxéTeuon ival CwWOTA CUVSESENEVN VIO VA ATTOTPATTEN N TTANUPUPA GTO PTIGVIO.

- EykatdoTaon moptwv Kai rapaBdv: EAEyETe 0TI OAa Ta péPn TwY TIOPTWY Kal Twv TTapaBav gival CwoTd TOTTOBETNEVA YIa Va aTro@euxBoUv TIpoBAAUATA e TO GvolyUa/KAEITINO Kal Tn oTaBepOTNTA TNG
KATAOKEUG.

Xprion
Kartd mn xprion Twv vIoudiépwy, Twv TIOPTWY VIOUZIEPAg Kal TwV TTapaBav yia PTTavIEPES TIPETTE va:

- EAéyxete TaKnKu ™m qupavlan I'Ipnm va E)\EV)(ETE TEPIOBIKG TNV Karac'racn Twv cq)puvlﬁwv Kal TwV GUVOECEWY YIa VO Bsﬁulwewa om dev unapxouv Gmppcsg vepoU.
- X KaBapioTIKa: A ETMOETIKA XNUIKG TTOU pTTopoUv va BAGWouv Ty eTIQAVEIa TNG VTOUZiEpag iy Twv TTopTwv. Eivar PO va Xpr iTe Ama Pl G TToU
gival KaTaAnAa yia uutsg g Em(pclv:lzg
- Mpoooxn: ZTIG CUPOUEVES TIOPTEG, PPOVTIOTE VA TIG AVOIVETE KOI VA TIG KAEIVETE TIPOCEKTIKA YIA VO ATTOPUYETE TUXOV JNHIEG.

KaBapiopog kai Zuvtripnon
O TaKTIKOG KaBapIopds kal n cuvTripnon eival KaBoPIGTIKG yia T SIATAPNON TwV VIOUJIEPWY, TWV TIOPTWY VTOUZIEPag Kal Twv TTapaBdv yia pTraviépeg o€ KaAr kardaTaon:

- KaBapiopdg em@aveiiv: Avaloya pe To UANkS (yuali, TTAaoTiké, A Xer oTe Ta GAANAa kaBapioTikd. Ma 1o yuaAi, guvioTdtal n Xprion kaBapIoTIKWY yia TZauIa Kal HOAGKWY TTAVIWV.

- Apaipean aAdTwy: To vepd PTTOPET va TTIPOKAAEDEI TV aVATITUEN aAGTWY, YI' QUTO Eival TNPAVTIKS Va Ta AQAIPEITE TAKTIKG PE KATAAANAQ TIPOIGVTA ATTOPAKPUVONG AGTWY.

- Zuvtripnon o@payidwv: MPETTel va eAEYXETE TNV KATAOTAON TwV 0QEayidwV Kal va TIg NITTaiveTe e GIAIKOVN €GV XPEIGZETaI, TIPOKEINEVOU Vo TrapaTtabei n Sidpkeia {wrig TOUG Kal va e§ac@aNIoTei n
opayion.

AcgdAeia
Kartd Tn Xprion Twv VIougiépwy, Twv TIOPTWY VIOUZIEPAg Kal Twv TTapaBav yia JTTavIEPEG TIPETTEN Va TNPOUVTAI OPITUEVO! KAVOVESG AOPAAEIag:

- ZT00epOTNTA KATAOKEUNG: BeBaiwBeiTe 6T 6Aa Ta pépn €ival kaAd TOTTOBETNUEVA YIa VO ATTOQPEUYETAI N} TITWOT.
- Aoguyr} oAigBnpwyv em@aveibv: Eival KaAo va TotroBeTrioeTe avTioAioBnTikd xaAid oTo ddTmedo yUpw atmd Tn vioudiépa yia va aTroTpéWeTe TV oAioBnon.
- Mpoooxn kard To Gvolypa Twv TopTwV: O YUGAIVEG TIOPTEG UTTOPET va aTToTeAOUV KivBUVO, YI' QUTO TIPETTEI VA TIG XPNOIUOTIOIETE JE TIPOCOXT.

Eyyunon kai Mapdrmova
01 6pol eyyUnong TPETTel va TIEPIAAUBAVOVTal OTN GUVOBEUTIK TEKUNPIWGON TOU TTPOidVTOG. ZuviiBwg KAAUTITOUV EAATTWHOTA UAIKWY Kal KATAOKEURG, AAAG Sev KAAUTITOUV JNPIEG TIOU TIPOKUTITOUV aTrd
aKataAANAN Xpron. Z& TIEPITITWAN TTApATTOVWV:

- EmkovwvroTe pe Tov KataokeuaoTr: EGv utrdpxouv TpoBAfpaTa PE TO TIPOIOV, ETTIKOIVWVIAOTE PE TOV KATAOKEUAOTA I} £§ouciodoTnpévo Siavopéa.
- AlatnprioTe TNV aredeIgn ayopdg: Ma TNV TTpaypatoTroinon Tng eyyunong, eival anuavTikd va diatnprioeTe TN ammodeign ayopds.

AToppiyn
‘OAa 1o e§apTAATA TWV VTOUZIEPWY, TWV TTOPTWY VTOUZIEPAS Kal TwV TrapaBdv yia UTTavIEPES TTou EXouv @BAPE ) KaTaaTPAE], TTPETTEI va TTapadidovTal g katdAAnAoug oTaBuolg avakikAwong. Ta
HETAAAIKG, YUGAIVa Kol TTAQCTIKG Pépn TTPETTEN Vot SlaxwpifovTal TUNQWVA UE TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOHOUG. KaTd TNV avTIKATAaTaon Twy e§apTNUATWY, €ival KaAG va TIPOCEXETE TIG EVOEISEIS TWV UAIKWY yia
va SIEUKOAUVETE Tn OWOTH atréppiyn.

ZYMMOP®Q3H ME TOYZ KANONIZMOYZ E.E.:
To TipoidV TTANpOi TIg AMAITATEIS TWV OXETIKWY TIPOTUTILY Kai 03nyiw T¢ Eupwrraikrig Evwong yia Ty acedAeia kai Tv TroidTnTa. ‘Exel 0XeBIAOTE! Kal KATAOKEUAOTET GUHPWVA HE TIG QVTIOTOIXES
EVOPHOVIOWEVES TTPOBIAYPAPES, EEA0PAAITOVTAG TTAMPN CUMHOPPWON HE TN VOOBETia TIoU I0XUEN QUTH TN OTIYHI.
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